
Report on work in Misión Chaqueña & Pilcomayo March/April 2013

Top: Craftman Benicio with Siwoks (woodpeckers). Left: Pedro with tomato and pepper plants  plant. 
In the Misión Chaqueña area we are working mainly with labor intensive crops like tomatoes, peppers and aubergines. Maize also but less.
 
These last years we have depended on plants donated either by commercial farms or plants that are left over from a big nursery garden. For the first time this year we have been able to buy our plants with funds from the National Agriculture Ministry. We are grateful to them and to Seminis, a seed company that donated many different seeds to the project.
The best option would be to produce our own plants at the mission but we have tried this out with bad results. 
We have to insist on getting the knowhow so as not to depend on donated plants. 
Here the chauffeur covered with aubergine plants on their way to the mission!  
Facundo Vazquez and family from Salim. They are always taking care of the forest denouncing theft of wood and have our total support. A police office has been built a week ago in Padre Lozano, that´s good news and we hope will stop trees been chopped down.  Facundo here at left is not using drip hoses but we try to have everybody adopting this great invention.        
Calixto Montes above and Gabriel, also from Salim with tomato plants and some maize. Gabriel works well but his hens have attacked the pepper plants although they will recover.  
 
     
Other gardeners from La Esperanza (Hope) community. The size of the plot depends on the initiative gardener and access to plants.  For us the size is not important, we want them to gain experience small or big.
Mr.Segovia here at left from Hickmann community.This group of wichi live mainly from donations and government social benefits. The result of this has been that they have the highest malnutrition statistics in the province of Salta. These families have got “hooked” with our irrigation programs and are very happy. Low water pressure has limited the access of others. Below some other Hickmann gardens.    
Leaders form Las Llanas community heard about Yachuyaj Wo project and asked us if we could develop gardens there so we went to visit. They have little or no water that comes from the school windmill seen at the back here at left. The “fan” does not work, said Carlos Centeno. Till the water problem is fixed we can´t help.              
Bricks here show total misunderstanding of the government officials. They are offering a pig producing project and the people obviously have said yes. The bricks are for the pens that would hold the sows. Obviously it´s destined to go wrong as if no water is available you can´t produce anything!! The long term problem is that once these projects fail the wichi can´t ask for another subsidy. Water is number one need in most communities and we are working to help in this area. 
We´re back in Misión Chaqueña now. Here  Pedro with his aubergine plants and his well planted tomato furrows  behind. He has covered them with sawdust thinking it´s fertilizer but it may work against fertility as bacteria use available nitrogen to break down the sawdust and prevent plants to use the needed nitrogen. Goat manure mixed with the s dust solves this.  

Orlando Espinoza (photos above) irrigating his maize and tomatoes with solar energy. He pumps from 14 meters below with a small diaphragm pump that runs on these two solar panels. It produces around 1200 liters a day. Before he had to do this by hand! We hope this will be an example to replicate where there is no electricity. 

Water availability and it´s efficient use is a problem everywhere. One sees dripping taps, hoses, etc everywhere. Conexions are done with the help of bicycle iner tubed. The whole system would collapse without  inner tubes!! 

Here left the Misión Chaqueña central tank with a constant leak.  
At left girls getting water from the main lines as it´s only there that there is water. 

Projects should attack only water problem specially as this is the INTERNATIONAL WATER YEAR. We should be promoting this sort of project. 
Antonio Gomez, my right hand wichi agriculturist, here with his maize and well planted tomato plot. He can be an extenion worker because with his work in this plot he shows how to garden, setting the example. All wichi in this position of extension worker receive criticism. They have to have character for the job. Antonio has it. 
We have to spray crops for pests and diseases. Here Antonio with the farmacy. 
We divide the bottles into smaller bottles so as to give the product to each group or community. This prevents feuds…
We distributed, with government funds, 8 spraying kits last year and that will help to do the job.  






Here above Naldo Diaz and son with his tomato plot. He has been a good and faithfull craftman for many years and this is his first try at agriculture. I constantly insist that crafts and gardens go very well together and should be always combined for the wichi survival basket. Hummingbirds at right. 
Balducho Villafuerte and daughters at left. 

Here again the conexion between gardens and crafts. Balducho, together with Antonio, are showing the way with regards to good gardens but he is also an excelent craftman. Here at right with his metal vice under a tree just beside his plot of tomatoes.  
  
PILCOMAYO

GARDENS:
I haven´t travelled recently to the Pilcoamyo area but I´m in contact daily with Francisco Perez (FP), our helper there. We have sent by bus to Tartagal two shipments of maize seed and a roll of 2600mts of needed drip irrigartion hose so it means that there is interest in developing new gardens. The hose (arround U$D120) I bought without money!! hoping to generate the income before the salesman knocks on my door…   If there´s anybody there wanting to support this they´re very welcome. The seed itself could produce (when sown well spaced) arround 25 to 30 tons of much needed good food. I always react to needs in the Pilcomayo area as it´s the most needed area in the country. Salta average one child every 100 will not get to 5  years old but in that area 8 per 100 will not make it to 5 years old. It´s a scandal!! that  can´t be accepted and one of the solutions is food because it´s proved that if kids are well nourished, diarrea and flu (the biggest killers), don´t affect the children. 
WATER:
· According to FP both new wells in La Puntana have salty water. This is bad news as we have fought many a burocrat for these pumps to be finished. In my last report I mentioned that the wichi had taken over the municipality to force the local government to finish these wells. Now we go back to zero.
· Cañaveral and ElCruce wells still have not been connected. The first one is Francisco´s community. He says that with the little water that came he has been able to have his garden but many more could be done if the well were connected. We´re shouting for this to be done.
Here at right Francisco with the useless well.
· Puntana Chica, near the other wells, is doing very well. Producing pumpkins, beans, maize, etc with their new well. 

· Santa María new pump has been connected and it´s meant that there is more water available. The far away gardeners are very happy. Cris Wallis, who lives there, mentioned that there is a salt mark when the water dries. This is an alarm that has to be confirmed.   
· San Luis/El Arenal have been connected to the main water grid and the gardens are growing in number producing much needed food. 


CRIS WALLIS 
On Tuesday 26th of march Cris was attacked by a local “criollo” when he went to buy at the store. At the bottom is Cris´s personal account on what happened in Spanish. It´s a very dangerous precedent and  it all has to do with land rights for the Indians. This “criollo” had his fences torn down by the Indians and was accusing Cris as the instigator.  This happens because there is no prompt solution to the legal right on the land. In 2007 after the Interamerican Law Court (based in Washington) filed in favour of the Indians the government accorded 400.000has to the Indian communities and 250.000 to the “criollos”. This is going slow and the attack shows how tempers can explode when there is no results from government policies. Cris had been involved with the land rights over 10 ago but is now involved in education.
The local newspaper El tribuno printed a total unfair article with the title: 
 Acusan al inglés Cristóbal Wallis de fogonear un conflicto por el interés de las tierras en el lote 55.
(Englishman CW accused of stirring conflict for the lands in the Fiscal #55)

You can see it clicking:
http://www.eltribuno.info/salta/265894-Fuerte-tension-social-en-Santa-Victoria-Este.note.aspx 
Other tan a black eye, bruises and a couple of cracked ribs CW is fine. He has received political support of different politicians and this is positive. Possibly, looking at the positive side if there is any, this will hurry up the process. 
SOME CONCLUSIONS
1. Good water provision in quality and quantity has to be the main focus of any development initiative in all the Indian communities. Our job is to shed light on water problems in Indian communities with institutions. That means exposing all unfinished wells and places where more wells should be drilled. (Hickmann, Las Llanas, etc.).
2. From the Siwok Foundation we are demonstrating that if water is available agriculture is possible with the Wichi and other Indian groups. 
3. Siwok Foundation´s infrastructure is minimal. There are no secretaries, coordinators, etc. Where we do have to spend is on wichi local agriculturists. They are strategic for the implementation and final success of the garden projects based on drip irrigation. Our problem is that it´s very difficult to get funding for this team from government because as corruption is rampant they are reluctant to support salaries. Some parallel project should be set up to support this team. 
4. The objective or spreading the garden strategy to other communities and families is not possible to do on the short/medium term if the point above is not considered. As mentioned in other reports before, the other complicated problem is my mobility, as I use my own personal vehicle that has 10 years of hard work and potholes on it´s shoulders. The alarms are sounding that I should change it. 
5. Crafts combine neatly with family agriculture. The creation of sale outlets in developed countries is essential to promote crafts on this end. We thank www.siwok.org.uk for their continued support in this area and would love to see the same connection replicated in other countries. 
6. In my last report I mentioned that the lack of action by the government with regards to land rights in the Pilcomayo could bring the rival factions to violent acts. This is happening and should be attended to before blood is shed.
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BONUS 1


We are trying to sell the Wichi paintings from Misión Chaqueña in this country but it´s not easy. We are thinking of printing dishcloths but don´t know the technique. Anyone there that can lend a hand?,  it would be appreciated. We could print these pictures and sell the cloths. Above Sara  Diaz and Reinaldo Prado holding their works on sale. Each  around 14U$D.
At left: Marcelino Rojas Jr, my “guard” against theft in the mission showing his first work. Due to malnutrition as a baby he is deaf and dumb. Painting could help him generate income. Reinaldo is teaching him the basics of painting with a small grant from Siwok
 BONUS 2
Bishop Nick Drayson mentioned that he went to a church elder in Santa María (Ceferino Ciriaco) who was ill in bed with some virus. On top of that the church had problems and a few elders had resigned… all was negative.  “I have have many problems”, he said “…but thanks to Siwok I have food”. Indeed, Ceferino and his extended family have taken seriously the food producing package that we are offering and is an example to the whole community of what can be done with seed and water.  Also, due to the conflict between Indians and criollos (Cris being hit) many visitors came from far away showing solidarity to Cris and it was Ceferino that was able to feed the visitors. 
It warms my heart to hear this side effect of our work…
BELOW IS CRIS´S ACCOUNT OF WHAT HAPPENED: 
Breve relato de lo sucedido en Santa María, del 26 al 29 de marzo de 2013 
Martes, 26 de marzo:    	A la tardecita de ese día fuimos con my esposa, Helena, en la camioneta al pueblito de Santa María, que dista más o menos 1 km. de nuestra casa en la Misión Anglicana. Fuimos para hacer una compra en el almacén donde solemos ir. Entre otras cosas compramos carne para preparar un escabeche, pero no tenía el vinagre de vino que también hacía falta y por lo tanto decidimos buscarlo en otro almacén. Le dije a Helena, “vamos al almacén de Quiroga”, pero pasando por el almacén de Fredy Maza en el camino, le dije, “vemos primero si lo tiene aquí en lo de Fredy”. Habrá sido aproximadamente las 7.30 hs. de la tarde.

	Paramos en la calle fuera del almacén y al entrar por el portón vi que ahí estaba Fredy conversando con su hermano, Dante Maza. Aquel se apartó y entró al almacén mientras yo lo saludé a Dante, dándole la mano. La última vez que había ido a su almacén fue hace unas semanas atrás después de que falleciera el padre de uno de sus empleados (alrededor del 20 de febrero pasado). En aquella oportunidad había ido para hablar con ese empleado por cuestiones relacionado con el fallecimiento de su padre, quien fuera vecino nuestro. Fredy Maza se encontraba presente y su empleado le pidió (en mi presencia) permiso para ir un rato a la casa por el tema del que le había hablado. En ese momento Fredy no me dijo nada.

	Volviendo al relato del día 26 de marzo, al entrar al almacén comencé a mirar la mercadería para ver que tenía, pero antes de aún preguntar si tuviera vinagre de vino salió Fredy del fondo con cara muy enojada diciéndome, “¡fuera de acá! ¡fuera! ¡fuera! ¡No quiero verte acá!”. Me tomó totalmente de sorpresa y no sabía cómo contestarle. Simplemente respondí, “Bueno, bueno, tranquilo, ¿qué te pasa Fredy?” Vino hacia mí y comenzó a empujarme violentamente hacia atrás hacia la entrada del negocio. Dejé que me empujara e iba retrocediendo. Me acuerdo que le dije, “Fredy, lamento por ti, ¿qué te pasa?”, pero se enfureció más empujándome y gritando, “¡yo lamento por ti! Salga de aquí, no quiero escuchar tu voz, no quiero ver tu cara por acá”. De mi parte seguía retrocediendo, pero al ver el ya mencionado empleado detrás del mostrador, cuyo padre había fallecido, me acordé que yo tenía dos boletas de luz pagadas de la casa de su padre y quería avisarle para que las retire. Así que dije, “Fredy, dejarme un ratito decirle algo a ....”. Evidentemente, esto ya fue el colmo para Fredy quien me empujó ya con más fuerza fuera del almacén. Recuerdo con toda claridad que en ningún momento sentía enojo, tampoco intenté reaccionar físicamente. No tenía la más mínima intención de defenderme más que retirarme del lugar, sobre todo sorprendido por la ira (de mi modo de ver gratuita) de Fredy.

	Seguía retrocediendo a los empujones hacia atrás hacia el alambrado del canchón de Fredy. En ese momento Fredy comenzó a pegarme y habrá sido una trompada que me propinó en el ojo izquierdo la que me hizo caer al suelo y ahí me pateaba con saña. La última patada, cuando ya estaba contra el alambrado, me pegó con bastante fuerza en el costado derecho, causándome mucho dolor. Ya había mucha gente alrededor, incluyendo a mi esposa muy afligida  quien gritaba, “¡Le vas a matar! ¡Le vas a matar!” Parece que en ese momento alguien le agarró a Fredy para retirarle de encima de mí. 

	Otras personas con mi esposa me levantaron y me llevaron al puesto de salud que queda a pocos metros del negocio de Fredy. Ahí, aunque había mucha gente esperando, sobre todo mujeres indígenas con sus niños, la enfermera de turno, me atendió en seguida y me colocó una inyección para calmar los dolores. Avisó al hospital en Santa Victoria Este que me iba a derivar y, como no había ambulancia, dentro de pocos minutos llegó una camioneta particular, cuyo dueño ofreció llevarme a Santa Victoria.

	Tenía preparada una predicación para el culto en la iglesia esa noche y pedí que pasemos por nuestra casa primero para avisar que no iba a poder estar en la reunión esta vez. Helena entró a la casa para buscar abrigo y prender las luces. Mientras tanto me di cuenta que se iba sumando gente en la caja de la camioneta, pero siendo que moverme era doloroso no pude ver quienes fueron.

	De nuestra casa en la Misión Anglicana nos trasladamos al hospital de Santa Victoria Este, a unos 20 km. de distancia. No habiendo médico presente me atendió una enfermera y luego me hicieron una radiografía del tórax que mostró que no tenía ninguna rotura de hueso. Del hospital me llevaron en la misma camioneta a la Comisaría que está a dos cuadras del hospital. Ahí me recibió el Jefe de Dependencia, el Sub Crio. José Dezalot. Comentó que ya había recibido llamadas acerca de lo acontecido y que según le había informado había mucha gente reunida fuera de la casa de Fredy Maza.

	Mi intención fue realizar una exposición ya que realmente no tenía ningún motivo personal para denunciar a Fredy más allá de su totalmente inesperado e inexplicable ataque a mi persona. Sin embargo, los indígenas que me acompañaron me dijeron que no correspondía una simple exposición, porque no era solamente con mi persona que Fredy había comportado así, sino que muchos ya habían recibido sus maltratos. Me dijeron que tendría que hacer una denuncia. Lo pensé, recordando las cosas que había escuchado acerca de la persona de Fredy, y decidí que efectivamente una denuncia iba a ser lo más indicado, no con motivo de defenderme a mí mismo, sino por las muchas otras personas que pudieran ser afectadas por agresiones del mismo.[footnoteRef:1] [1:  La parte sustantiva de mi declaración es la siguiente:   “En la fecha siendo horas 19.30 aprox., circunstancia que concurrió  al Negocio del Acusado, a los efectos de realizar compras, este sin motivo alguno lo agredió físicamente, tomándolo a los golpes de puños y puntapiés, previo haberlo sacado a empujones desde el interior del negocio a la vereda, resultando lesionado, que hubo varios testigos del hecho, entre pobladores y su señora esposa Helena Oliver. Que solicita se tomen medidas legales correspondientes al hecho, haciendo constar que concurrió ante el Hospital a los efectos de hacerse examinar y no había médicos, pero igualmente le dieron los primeros auxilios, que le aplicaron calmantes y le sacaron una placa radiográfica de la costilla, que es el lugar o zona donde más siente el dolor.”] 


	El Sub Crio. tomó mi declaración y me avisó que también tendría que presentar el certificado médico del hospital una vez que hubiera regresado el doctor. De la Comisaría fue llevado de vuelta a nuestra casa en Santa María, donde comenzó a reunirse vecinos  para informarse de lo que había sucedido. Nos comentó que había muchísima gente reunida fuera de la casa de Fredy y que estaba exigiendo que sea desalojado. A pesar de que me sentía muy dolorido y cansado, al escuchar las preocupaciones de los indígenas  decidí  ir al lugar donde estaba reunida la gente para conversar con los manifestantes y expresar mi postura en relación con lo acontecido. Cerca de las 11.00 hs. de la noche fui llevado en nuestra camioneta conducida por mi esposa. 

	 Me asombró la cantidad de gente reunida en la calle fuera de la casa de Fredy. Había uno o dos gomas viejas que se estaban quemando fuera del predio de Fredy (las cuales,  según me dijeron, no eran de la propiedad de Fredy), había policía y varios dirigentes indígenas. Decían que quería que Fredy se vaya del lugar y que venga un camión de la Municipalidad para llevar sus cosas. Expresé mi opinión que todo lo que hagan debería ser de modo pacífico y que bajo ningún concepto tendrían que entrar en su casa o romper sus bienes. 

	Uno de los presentes comentó que la parte que a mí directamente me afectaba ya estaba encaminada con la justicia mediante la denuncia y que lo que ellos estaban haciendo ahora era aparte, porque estaban cansados de Fredy y su forma de tratar la gente. Fredy mismo no se encontraba y se comentó que él había salido solo de su casa en camioneta poco después del incidente conmigo, dejando a su esposa e hijos en la casa. Aparentemente, ellos fueron llevados posteriormente por la policía. Cuando vi que reinaba la tranquilidad y que no había intención en ese momento de tomar medidas agresivas  me retiré del lugar y volví a mi casa. Esa noche y la siguiente tenía que dormir lo mejor que pudiera sentado, ya que los dolores en el lado derecho (atrás y adelante) del tórax no me permitieron descansar acostado y me costaba respirar. Inclusive en algún momento durante la noche se tenía que llamar de nuevo a la enfermera para atenderme en casa.



Miércoles, 27 de marzo:	A la mañana, la enfermera de turno me atendió en mi domicilio, tomando la presión y colocando otra inyección y dándome un antiinflamatorio en pastilla. Aparentemente, tenía la presión un poco alta, siendo que normalmente tengo presión baja. 

	A  media mañana llegó una camioneta blanca a nuestra casa con varias policías, incluyendo el Jefe de Policía de Tartagal, el Sub Crio. de Santa Victoria Este y otros. En seguida comenzó a llegar otros miembros de la comunidad para escuchar el motivo de la visita. Nos informaron que venían para interiorizarse de la situación y que no venían con ningún afán de reprimir, sino más bien con la intención de buscar una solución pacífica a la situación. Me preguntaron mi opinión del motivo del ataque y confesé que me había tomado completamente de sorpresa y que desconocía las razones. Comenté que sí sabía que había un conflicto con el Sr. Maza por el tema de tierras que él está alambrando y que las comunidades de la zona reclaman como suyas y que en el pasado algunos criollos me han acusado de sublevar a los indígenas contra los criollos por el asunto de tierra. Expliqué que mi función en la Fundación ASOCIANA a partir del año 2001 ha sido en el área de educación y la lengua indígena y les mostré algunas de nuestras publicaciones en wichí y castellano (“Educación entre los Wichí”, “Nuestro trabajo con el chaguar”, “Consejo de la Lengua Wichí”, “Una Introducción a la Educación Intercultural Bilingüe”, etc.). Añadí que inevitablemente escucho lo que está sucediendo en la zona y les comenté de lo que me habían informado acerca de un incidente en el mes de junio del año pasado relacionado con la problemática de la tierra.  Aclaré que desde el mes de mayo del año 2012 estuve de licencia por un período de seis meses y durante los dos meses de mayo y junio me encontraba en Inglaterra visitando familiares, así que vincularme con lo que le pasó en ese momento no tiene asidero  ya que solamente mucho después recibí información acerca de lo ocurrido. 

	Las autoridades policiales querían saber la actitud de los indígenas con respecto a la situación planteada, así que les dije que tendría que preguntarles a ellos y fueron invitados varios dirigentes a expresar sus opiniones. Ellos explicaron con detalle el proceso de buscar acuerdos con los vecinos criollos para reconocer las tierras indígenas y asegurar tierras para las familias criollas. Explicaron que han tenido conversaciones y llegado a acuerdos satisfactorios para las dos partes con todos los vecinos criollos menos con Fredy y Dante Maza. Contaron los incidentes producidos el año pasado durante el mes de junio y confirmaron que yo no tenía nada que ver con lo sucedido y que mi trabajo durante los últimos años no ha sido vinculado a la cuestión de la tierra, sino más bien con la educación y la iglesia. La conversación duró más de una hora y luego se retiraron las policías en un ambiente amistoso.

	Después del mediodía llegaron colegas de trabajo desde Tartagal preocupados por mi estado de salud y queriendo enterarse de la situación. Sugirieron que me retirara de Santa María y ofrecían a llevarme directamente a Tartagal en su camioneta. No me sentía todavía en condiciones físicas para realizar el viaje (mayormente de tierras), y por este motivo decliné el ofrecimiento, aunque estuve agradecido por esta muestra de hermandad. Al mismo tiempo sentía que debía continuar atento al desenlace de la situación para ayudar a que los indígenas reflexionen con tranquilidad sobre lo que estaba ocurriendo y para asegurar una solución pacífica.
 
	El resto del día me quedé en casa, recibiendo visitas de la comunidad y de otras comunidades. Supe a través de otros que seguía reunida la gente durante el día y que se había hecho un acta en la que se reclamó el desalojo de Fredy Maza de su casa y que se daba un plazo de dos días para cumplirlo. Nunca he visto esa acta, así que la información sobre la misma la tengo de terceros. 

	También supe que en algún momento durante la mañana un camión de la Municipalidad de Santa Victoria Este fue a retirar los bienes de Fredy los que se había juntando en su predio fuera de su casa. A la tarde fui al Puesto de Salud para que me haga un control, encontrando que la presión arterial seguía relativamente alta la que explicaba los dolores que sentía en mi cabeza. Me colocó otra inyección con la intención de bajar la presión y ahí en el Puesto escuché que tres camionetas de la Policía habían llevado efectos personales de la casa de Fredy. En ese momento no vi ningún movimiento de gente fuera de su casa y nos dijo que había tres policías que la estaban custodiando. Luego volví a nuestra casa al anochecer y más tarde pude asistir al culto en la iglesia, recordando el significado de la Pascua de Nuestro Señor Jesús.



Jueves, 28 de marzo:		A la mañana, de nuevo la enfermera me atendió en domicilio y se comprobó que mi presión había bajado. Durante la mañana había varias visitas de distintas comunidades, preocupadas por mi situación física en particular y por el conflicto con Fredy Maza. Ya habían corrido varias versiones de lo acontecido y según algunas yo había sido internado en estado grave. Era importante entonces recibir las visitas y mostrarles que estaba, dentro de todo, en camino de recuperación y que se debería hacer todo pacíficamente y según las leyes.

	Habiéndonos informado que el Doctor se había regresado esa madrugada al Hospital, después del mediodía fui con mi esposa en la camioneta a Santa Victoria Este para completar el certificado médico. Realizado este trámite pasamos de nuevo a la Comisaría para entregar el certificado y ahí el Sub Crio. me informó que ya había recibido la citación para prestar declaración en el Juzgado de Tartagal para el 3 de abril y que esperase mientras lo escribía por máquina. Habiendo firmado copia de la Cédula de Notificación[footnoteRef:2] me retiré de la Comisaría y volvimos a Santa María en compañía de Helena. Al atardecer había un culto especial en la iglesia con Santa Cena, recordando la Última Cena de Nuestro Señor del Jueves Santo, al que pude asistir.  [2:  “Por la presente se notifica a Ud., que deberá comparecer por ante el Juzgado de Instrucción Formal 2da. Nominación (tgal,), sito en calle Necochea N° 58 de la Ciudad de Tartagal, en la fecha 03/04/13 a horas 11.00, a los efectos de prestar Declaración Informativa en Sumario Penal N° 05/13, registro interno de esta Dependencia Policial. Queda legalmente notificado bajo constancia firma.-“
] 


	Esta noche conversamos con miembros de las familias más cercanas a nosotros acerca de la situación y el peligro de que se torne más crítica. Había versiones de que un grupo de criollos se estaba preparando para volver esa noche para ocupar la casa de Fredy y que se había armado dispuesto a ofrecer bala a los indígenas si encontraba oposición. Por el otro lado, supimos que la postura generalizada de los indígenas era no permitir que Fredy vuelva a vivir en Santa María, que tenía que ser desalojado definitivamente. Por no querer ser motivo de enfrentamiento, tomamos la decisión cerca de la medianoche de viajar el día siguiente a Tartagal.



Viernes, 29 de marzo:		

	Al salir de la reunión de oración en la iglesia a la mañanita, encontramos que ya se estaba reuniendo mucha gente en el centro de la comunidad, tanto de Santa María como de otras comunidades de la zona, con la intención de trasladarse a la casa de Fredy Maza y presenciar el desenlace de los eventos o, más bien, la respuesta al reclamo de desalojo que se había presentado anteriormente. Me acerqué y conversé con algunos de los presentes brevemente, volviendo a aconsejarles que procedan pacíficamente y que no intenten entrar en la casa de Fredy o dañar sus bienes. Les hice notar que el pueblito de Santa María es zona urbana y que son las autoridades públicas las que deben intervenir en el caso. Repetí que la denuncia se había presentado en forma legal y el asunto se encuentra en manos de la justicia y por esta razón no era necesario que ellos me defendieran. Les informé que ya tenía citación para presentarme ante el Juzgado el próximo miércoles, 3 de abril, y que iba a declarar en conformidad con mi denuncia. Asimismo, avisé a la gente que para que haya más tranquilidad habíamos tomado la decisión de salir ese mismo día y esperar que se calme el ambiente. Después parece que casi todos los mayores se dirigieron a la casa de Fredy y volvimos a nuestra casa.

	Mientras nos preparamos para salir recibimos la noticia de que efectivamente Fredy Maza con otras personas habían regresado y entrado en su casa durante la noche. Nos contó que había llegado la infantería para asegurar que no se produjera una confrontación violenta y que aparentemente se había producido un intercambio con las autoridades policiales. La gente reunida en las cercanías de la casa de Fredy fue informada que el Juez había dispuesto la intervención para que Fredy Maza fuera retirado de su casa. Por otro lado, se comentó que Fredy había denunciado que los indígenas (instigados por mi persona?) habían intentado incendiar su casa y todos sus bienes. Al ser retirado de su casa Fredy Maza y los otros ocupantes, todos los pobladores que estaban manifestando se retiraron inmediatamente del lugar como parte del acuerdo.

	Al punto ya de salir para Tartagal, algunas personas nos mostraron el acta que se había firmado con las autoridades policiales y cuyo contenido transcribimos abajo. Al final salimos de Santa María a las 16.30 horas con varios pasajeros  y pasando cerca de la casa de Fredy Maza constamos que la casa no había sido incendiada y no había ningún movimiento de la gente en la zona. Llegamos a Tartagal a las 19.30 aproximadamente.


Cristóbal Wallis,
30 de marzo de 2013,
Pascua de la Resurrección!





TRANSCRIPCIÓN DEL ACTA DEL 29/03/2013


	Sta María		29-03-13

							Acta N° 1

	Siendo horas 11,45 en la localidad de Santa María se hace presente representantes y pueblo en general, manifestando su inquietud por un problema que se suscitó en la localidad el día 26-03-13.

	La comunidad decide en común acuerdo que el Sr. Fredy Maza sea trasladado a otro lugar ya que testigos indican el Sr. Fredy Maza es violento y dio amenazas a representantes, cosa que preocupa tanto a mujeres, hombres y a niños.

	De acuerdo a la información que recibimos del Jefe de Infantería es que los 7 ocupantes del domicilio sean trasladados al destacamento de S.V. Este para luego ser trasladado a la ciudad de Tartagal a disposición del Juzgado.

	Los pobladores se comprometen a retirarse una vez trasladados los ocupantes. Esperando la respuesta favorable hacia el pueblo manifestante a la brevedad posible, de lo contrario se tomarán otra medida con la fuerza mayor.

	Al pie firman los manifestantes. Mientras tanto la casa o las puertas quedan cerrados hasta el portón.


(Siguen dos hojas de firmas)
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